Romans 9:29



- is the continuative use of the conjunction KAI, used to state a conclusion and meaning “And so.”  With this we have the adverb of comparison KATHWS, meaning “just as.”  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb PROEIPON, which means “to speak beforehand, to foretell; hence, to prophesy.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action, and approaches the meaning of the aorist tense.  It uses the helping verb “has/have” in the translation.


The active voice indicates that the subject—Isaiah—produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun ĒSAIAS, which we transliterate as “Isaiah.”

“And so just as Isaiah has prophesied,”

- is the conditional particle EI with the negative MĒ, meaning “Except.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord.”  With this noun we have the descriptive genitive from the masculine plural proper noun SABAWTH, which is transliterated from the “Greek transcription of, the plural of =army, in a name applied to God Yahweh Lord of the Armies, Lord of Hosts, a direct quote from the LXX of Isa 1:9.”
  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EGKATALEIPW, which means “to cause something to remain or to exist after a point in time, leave.”


The aorist tense is a historical aorist, which looks at the entire action as a completed fact in the past without reference to its progress.


The active voice indicates that Jesus Christ produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun SPERMA, meaning “a seed.”

“‘Except the Lord of the Armies had left us a seed,”

- is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” with the predicate nominative from the neuter plural proper noun SODOMA, transliterated as “Sodom.”  This is followed by the untranslatable, indefinite participle AN.  This word cannot be translated, but was used by the Greeks to indicate that what they were talking about was contrary to fact and only a possibility.  “A particle peculiar to Greek denoting some aspect of contingency, incapable of translation by a single English word; it denotes that the action of the verb is dependent on some circumstance or condition; the effect of AN upon the meaning of its clause depends on the mood and tense/aspect of the verb with which it is used.  …In certain constructions an aspect of certainty is indicated, suggesting the gloss would.  In most other instances aspects of varying possibility or conditionality find expression in ways that can be rendered ever, but with other glosses required when άν is used in conjunction with other particles.”

 Then we have the first person plural aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a culminative aorist, which places emphasis on the conclusion or results of the completed action.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning; the Jews of the degenerate priest nation or client nation to God having produced the action.


The indicative mood is potential indicative expressing a possibility.

“we would have become like Sodom,”

 - is the simple continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” with the comparative use of the conjunction HWS, meaning “like.”  Then we have the predicate nominative neuter plural from the proper noun GOMORRA, transliterated as “Gomorrah.”  This is followed by the untranslatable, indefinite participle AN, used to indicate a contrary to fact condition and only a possibility.  Then we have the first person plural aorist passive indicative from the verb HOMOIOW, which means “make like, make someone like a person or thing; in the passive voice it means to become like, be like someone, to be compared to Mt 13:24; 18:23; 22:2; we would have resembled.”


The aorist tense is a culminative aorist, which places emphasis on the conclusion or results of the completed action.


The passive voice indicates that the Jews of the degenerate priest nation or client nation to God might have received the action.


The indicative mood is a potential indicative expressing a possibility.

“and we would have been made like Gomorrah’.”

Rom 9:29 corrected translation
“And so just as Isaiah has prophesied, ‘Except the Lord of the Armies [Jesus Christ] had left us a seed, we would have become like Sodom, and we would have been made like Gomorrah’.”
Explanation:
1.  “And so just as Isaiah has prophesied,”

a.  Paul concludes his series of quotes from the Old Testament with a quote from the prophet Isaiah.  This quote is taken directly from the Septuagint.


b.  Isaiah prophesied in Isa 1:1-20 (the context for this quote) that the southern kingdom of Judah would be destroyed just like the northern kingdom was being destroyed, if the people did not acknowledge their sins to God and turn back to the teaching of Bible doctrine.


c.  Paul continues with his explanation of how the Gentiles came to be a part of the royal family of God along with Jewish believers of the Church Age because of the apostasy of Israel and impending fifth cycle of discipline.


d.  Paul knew Israel was about to go out under the fifth cycle of discipline.  He knew the dispensation had changed and it was now the Church Age.  He knew the Roman Empire was the new client nation to God.  He was reiterating Isaiah’s warning to the Jews of Jerusalem by using this illustration of his point.

2.  “‘Except the Lord of the Armies [Jesus Christ] had left us a seed [a spiritual seed--pivot of mature believers],”

a.  If Jesus Christ had not provided a remnant or pivot of mature believers Jerusalem would have been destroyed in 721 BC.  Paul uses this historical illustration to make his point that God always has a spiritual seed, a remnant of mature believers, to begin the spiritual growth of the next client nation to God.


b.  The title “The Lord of the Armies” emphasizes the judgment of Jesus Christ of the fifth cycle of discipline by the use of the invading armies of the enemies of the client nation to administer that discipline.  Jesus Christ uses the enemy armies of a nation to discipline that nation.


d.  As the Lord of the Armies, our Lord also uses His military might to deliver and protect His representative nation from destruction by the evil enemy forces of Satan.


e.  The seed is the spiritual seed of the client or representative nation to God.  The seed is made up of mature believers, called the pivot of the nation.  The pivot of mature believers, who are also invisible heroes in the angelic conflict, are the basis and motivation for God protecting and preserving His representative nation.


f.  When the pivot of mature believers is large, there is tremendous blessing and prosperity to the nation.  When the pivot of mature believers is small, there are the cycles of discipline to the nation.


g.  But before God destroys any nation or group of people, He always protects the spiritual seed for the re-growth of the next generation.  The spiritual seed is planted in a new nation or remains in the existing nation to begin the spiritual growth of the next generation.


h.  At times the spiritual seed may be as small as just a few believers as in the Exodus generation of the Jews (Moses, Caleb, and Joshua) or as large as 7000 believers who have not bowed the knee to Baal.  Regardless of the number, the Lord Jesus Christ uses His omnipotence to protect and preserve this remnant according to the election of grace to begin the spiritual growth process anew in the next generation of believers.

3.  “we would have become like Sodom, and we would have been made like Gomorrah.’”

a.  Two other New Testament passages tell us what happened to Sodom and Gomorrah.



(1)  2 Pet 2:6, “and He condemned the cities of Sodom and Gomorra by burning to ashes, having established an example of future things for the ungodly [unbelievers],”


(2)  Jude 7, “just as Sodom and Gomorrah and the rest of the cities around them, having engaged in gross immorality and having gone after another kind of flesh in a similar manner to these, they have been exhibited as the example, by undergoing the punishment of eternal fire.”

b.  The original story of Sodom and Gomorrah is found in Gen 19.  The judgment of these cities is mentioned in:



(1)  Dt 29:23, “All its land is brimstone and salt, a burning waste, unsown and unproductive, and no grass grows in it, like the overthrow of Sodom and Gomorrah, Admah and Zeboiim, which the Lord overthrew in His anger and in His wrath.”



(2)  Isa 3:9, “The expression of their faces bears witness against them, and they display their sin like Sodom; they do not even conceal it. Woe to them! For they have brought evil on themselves.”



(3)  Jer 23:14, “Also among the prophets of Jerusalem I have seen a horrible thing: the committing of adultery and walking in falsehood; and they strengthen the hands of evildoers, so that no one has turned back from his wickedness. All of them have become to Me like Sodom, And her inhabitants like Gomorrah.”



(4)  Jer 49:18, “‘Like the overthrow of Sodom and Gomorrah with its neighbors,’ says the Lord, ‘no one will live there, nor will a son of man reside in it.’”



(5)  Lam 4:6, “For the iniquity of the daughter of my people is greater than the sin of Sodom, which was overthrown as in a moment, and no hands were turned toward her.”



(6)  Amos 4:11, “’I overthrew you, as God overthrew Sodom and Gomorrah, and you were like a firebrand snatched from a blaze; yet you have not returned to Me,’ declares the Lord.”



(7)  Zep 2:9, “‘Therefore, as I live,’ declares the Lord of hosts, The God of Israel, ‘Surely Moab will be like Sodom and the sons of Ammon like Gomorrah.  A place possessed by nettles (a plant covered with stinging hairs) and salt pits, and a perpetual desolation. The remnant of My people will plunder them and the remainder of My nation will inherit them.”



(8)  Mt 10:15, “Truly I say to you, it will be more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah in the day of judgment than for that city.”



(9)  Mt 11:23, “And you, Capernaum, will not be exalted to heaven, will you? You will descend to Hades; for if the miracles had occurred in Sodom which occurred in you, it would have remained to this day.”



(10)  Lk 17:29, “but on the day that Lot went out from Sodom it rained fire and brimstone from heaven and destroyed them all.”



(11)  Rev 11:8, “And their dead bodies will lie in the street of the great city which mystically is called Sodom and Egypt, where also their Lord was crucified.”

� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
4

